The list of elective courses to be offered at the Department of English in the academic year 2012/2013

 

Courses for full time (run during the week) students take 30 hours per semester, while courses for extramural (run at weekends)  students take 18 hours per semester.  Each course is worth

3 ECTS points.

 

	Nazwisko/Name of Instructor
	Nazwa przedmiotu/ 

Course title
	Semestr/semestr

	 

TRANSLATION AND LINGUISTICS

 

	1.      Piotr Romanowski
	Introduction to Interpreting
	Autumn

	2.      Katarzyna Dziemian
	Tourist Translation
	spring  (weekday and weekend course)

	3.      Piotr Romanowski
	Sworn Translation
	Autumn (weekday and weekend course)

	4.    Maria Jędrzejowska
	Literature in Translation
	Spring

	5.    Anna Lubecka
	Language of Advertising
	Autumn

	 

CULTURE AND LITERATURE OF ENGLISH-SPEAKING  COUNTRIES

 

	6.      Colin Swatridge
	Britain 2012
	October/November intensive weekday course

	7.      Bogdan Wolski
	Stereotypes in British sitcoms
	Spring

	8.      Maria Jędrzejowska
	Celtic Heritage of Ireland
	Autumn

	9.      Marek Kisała
	Pop Culture and its Icons
	Autumn (weekday and weekend course)

	10.  Jack Lala
	Culture of American South-west
	Spring (weekend only)

	11.  Piotr Romanowski
	Canada
	Autumn

	12.  Teresa Przyprawa
	Australia
	Spring

	13.  Fritz Konig
	Holocaust
	Spring

	 

PRACTICAL ENGLISH AND METHODOLOGY OF TEACHING

 

	14.  Chris Brighton/ Jack Lala
	Global Understanding
	Spring (mainly offered for dual translation students and early education students as well as year 3 of English Philology – open to Erasmus students too) also run in the autumn for year 2 students, open to Erasmus students

	15.   Bogdan Wolski
	Teaching English with Modern Technology
	Autumn (weekends only)

	16.  Karolina Zajdel
	Business English
	Autumn

	17.  Karolina Zajdel
	Business English
	Spring (weekend only)

	18.  Teresa Przyprawa
	Creative Writing
	Spring

	19.  Dorota Mihułka
	How to Excel at Practical English Examination? 
	Spring


 

ERASMUS COURSES (weekdays)

 

Władysław Witalisz  - Introduction to Poland (both semesters)

Jack Lala - American Popular Culture (both semesters)

Fritz Konig - Holocaust (spring semester only – also available to Polish students)

Ewa Rusek – Ethnic Minorities in British Education (both semesters)

Bogdan Wolski - – How to Teach English – Introduction (autumn semester)

Agnieszka Habrat – How to Teach English – Introduction (spring semester)

 DESCRIPTION OF ELECTIVE COURSES IN ENGLISH AND POLISH/ OPISY PRZEDMIOTÓW DO WYBORU
LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES (5
1.. Course title: INTRODUCTION TO INTERPRETING ………………………………

Instructors: Piotr Romanowski
Language of instruction: English and Polish …………………………………………..

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours:  class 30 hours…………………………………

Course of study: Philology …………………………………………………………….

Specialized course of study: English Philology ………………………………………

Year and semester: year 2 i 3 / autumn semester………………………………….

	Course content 

	The aim of the course is to introduce students to the types and basic techniques of interpreting. Major differences between written and oral translation are pointed out. Students interpret texts mainly consecutively from English into Polish and from Polish into English. The texts interpreted include: short narratives, announcements, greetings and openings, thank-you speeches and farewell speeches, interviews, politicians' public speeches, fragments of lectures. During classes the following issues are discussed: the  interpreter as a public speaker, target receiver profile, memory and note-taking in consecutive interpreting, Polish and English structure, equivalence and word selection, Polish and English collocations, phonetics and correct pronunciation. Students practice comprehension and do analysis of spoken texts as well as develop the skill of producing clear and coherent utterances in the target language. 

	Form of assessment

	Attendance (obligatory), active class participation, interpreting a short text at the end of the course


	


Nazwa przedmiotu: WPROWADZENIE DO TŁUMACZENIA USTNEGO …………

Nazwisko wykładowcy: Piotr Romanowski
Język wykładowy: angielski i polski …………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ……………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin: ćwiczenia 30 godzin…………………………………………

Kierunek studiów: filologia……………………………………………………………………

Specjalność: filologia angielska ………………………………………………………………

Rok studiów i semestr: rok 2 i 3/ semestr zimowy…………………………………………
	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Celem kursu jest zapoznanie studentów z rodzajami tłumaczenia ustnego oraz podstawowymi zasadami tłumaczenia ustnego. Studenci poznają różnice między tłumaczeniem pisemnym i ustnym. Na zajęciach studenci będą tłumaczyć przede wszystkim konsekutywnie z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na język angielski. Typy tekstów tłumaczonych i omawianych obejmują: krótkie teksty narracyjne, komunikaty, powitania i wprowadzenia, podziękowania i pożegnania, wywiady, publiczne wystąpienia polityków, fragmenty wykładów. W czasie zajęć poruszane będą następujące zagadnienia: tłumacz jako mówca, profil odbiorcy docelowego, pamięć oraz umiejętność sporządzania notatek w tłumaczeniu konsekutywnym, stylistyka języka polskiego i języka angielskiego, ekwiwalencja i dobór słownictwa, związki frazeologiczne w obu językach, fonetyka i poprawność wymowy. Studenci będą również ćwiczyć rozumienie i analizę tekstu słyszanego oraz umiejętność formułowania czytelnej wypowiedzi w języku docelowym. 



	Forma zaliczenia  

	Obecność (obowiązkowa), aktywna praca na zajęciach, krótkie tłumaczenie ustne na zakończeniu kursu 


2.   Course title: TOURIST TRANSLATION……………………………………………
Instructors: Katarzyna Dziemian
Language of instruction: English and Polish …………………………………………..

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours:  class 30 hours/18 hours…………………………………

Course of study: Philology …………………………………………………………….

Specialized course of study: English Philology ………………………………………

Year and semester: year 2 i 3  spring semester………………………………….

	Course content 

	The aim of the course is to introduce students to the basic techniques of translation of tourist texts – flyers, brochures or Internet texts.  This is one of the most common types of texts which translators have to deal with, particularly when translating texts referring to Polish reality into English. And many  fail to produce adequate texts in the foreign language as they fall to the traps of thinking in terms of their own native language and culture only. Such thinking comes into the open especially when attempting to render proper names, cultural references and allusions, as well as typical rhetorical structures. All of these types of translation problems will be systematically discussed and practiced in the course.



	Form of assessment

	Attendance (obligatory), active class participation, submitting  several translated texts including e-learning tasks


	


Nazwa przedmiotu: PRZEKŁAD TEKSTÓW TURYSTYCZNYCH …………

Nazwisko wykładowców: Katarzyna Dziemian
Język wykładowy: angielski i polski …………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ……………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin: ćwiczenia 30 godzin/18 godzin………………………………
Kierunek studiów: filologia……………………………………………………………………

Specjalność: filologia angielska ………………………………………………………………

Rok studiów i semestr: rok 2 i 3/ semestr letni…………………………………………
	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Celem kursu jest zapoznanie studentów z podstawowymi zasadami tłumaczenia tekstów turystycznych – ulotek, broszurek czy tekstów internetowych. Jest to jeden z najczęstszych typów tekstów, z którymi tłumacze mają do czynienia, zwłaszcza tłumacząc na język angielski teksty dotyczące polskiej rzeczywistości.  I wielu z nich nie udaje się dokonać przekładów odpowiedniej jakości na język obcy, ponieważ wpadają w pułapkę myślenia wyłącznie w kategoriach ojczystego języka i kultury. Takie myślenie wychodzi na jaw w wyniku prób przełożenia nazw własnych, odniesień i aluzji kulturowych, jak też typowych struktur retorycznych. Wszystkie te rodzaje problemów translatorskich będą systematycznie omawiane i ćwiczone w trakcie zajęć. 



	Forma zaliczenia  

	Obecność (obowiązkowa), aktywna praca na zajęciach, kilka przekładów do indywidualnego wykonania w tym zadania e-learningowe


3. Course title: INTRODUCTION TO SWORN TRANSLATION

Instructor: Piotr Romanowski 

Language of instruction: English/Polish 

ECTS credits:  3

Type of course and number of hours: 30 hrs.

Course of study: Philology 

Specialized course of study: English Philology 

Year and semester: Year 2 and 3 / autumn semester

	Course content 

	Sworn translation has always been an important activity, however it has increased in its role tremendously since 2004 when Poland accessed the European Union and a mass exodus of Poles abroad in search of employment was initiated. Since that moment the services of sworn translators have become more desirable.

The present course will allow the students to familiarize themselves with methodology, code and work ethics of the profession of sworn translator. Legal and economic terminology will be introduced as its knowledge seems essential in sworn translation. From the practical point of view the course will focus on independent translation after a prior analysis of selected official documents such as: certificates, diplomas, court files, birth and marriage acts, documents issued by revenue offices, insurance companies, vehicle registration documents, etc. In many cases our translation will concern civil law, labour law, penal law, family law, commercial law and the law of the European Union. The assigned tasks will be marked and on completion of the workshops learners will receive individual grades based on their progress and abilities.

	Form of assessment: 

	written translation of selected official documents


Nazwa przedmiotu: WSTĘP DO TŁUMACZENIA PRZYSIĘGŁEGO

Nazwisko wykładowcy: Piotr Romanowski 

Język wykładowy: angielski/polski

Liczba punktów ECTS: 3 

Forma zajęć i  liczba godzin: ćwiczenia 30 godz.

Kierunek studiów: filologia

Specjalność: filologia angielska 

Rok studiów i semestr: rok 2 i 3 / semestr zimowy 

	Treści programowe

	Tłumaczenie przysięgłe od zawsze było bardzo ważną działalnością, jednakże jego znaczenie zdecydowanie wzrosło w 2004 r., gdy Polska stała się członkiem UE i rozpoczęła się masowa emigracja Polaków zagranicę w poszukiwaniu zatrudnienia. Od tamtej chwili usługi tłumaczy przysięgłych stały się bardzo pożądane.

Niniejszy kurs pozwoli studentom na zapoznanie się z metodologią pracy oraz kodeksem i etyką zawodową tłumacza przysięgłego. Równocześnie zostanie wprowadzona terminologia prawnicza i ekonomiczna, której znajomość jest nieodzowna w tłumaczeniu przysięgłym. Od strony praktycznej kurs będzie obejmował samodzielną pracę tłumaczeniową po wcześniejszej analizie wybranych dokumentów urzędowych takich jak: świadectwa, dyplomy, zaświadczenia, akta sądowe, odpisy aktów urodzenia i małżeństwa, dokumenty z urzędu skarbowego, ubezpieczeniowe, polisy, dokumenty rejestracyjne pojazdów, itd. Wielokrotnie nasze tłumaczenie będzie dotyczyło prawa cywilnego, pracy, karnego, rodzinnego, handlowego oraz UE. Prace studentów będą oceniane, a po zakończeniu warsztatów każdy słuchacz otrzyma indywidualną ocenę swoich postępów i umiejętności.

	Forma zaliczenia: 

	tłumaczenie pisemne wybranych dokumentów urzędowych


4. Course title …LITERATURE IN TRANSLATION…………………..

Instructor: Maria Jędrzejowska

Language of instruction English and Polish………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours………………………………..

Course of study ....Philology,........

Specialized course of study English Philology, Double Language Studies for Translators 

Year and semester  Year 2 and 3  / autumn semester………………………………

	Course content 

	Literature in Translation is an option course designed to present the various challenges that a literary work poses for a translator. The course will focus on case studies that bring out different aspects of literary translation (style, register, rhyme and rhythm, word play, intertextuality, untranslatability). The students will actively participate in the course, working on a series of projects, each involving various translations of the same text (from Polish to English and from English to Polish). The practice that students will get throughout the course will help them translate all types of texts with greater skill and understanding.   



	Form of assessment:…………test………………………………

	


	


Nazwa przedmiotu LITERATURA W TŁUMACZENIU

Nazwisko wykładowcy: Maria Jędrzejowska

Język wykładowy angielski i polski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ………………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 godzin……………………………………………

Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska, dwujęzykowe studia dla tłumaczy 

Rok studiów i semestr rok 2 i 3/ semestr zimowy………………………………………

	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Literatura w tłumaczeniu to kurs opcyjny poświęcony wyzwaniom, przed jakimi staje tłumacz literatury pięknej. Podczas kursu, studenci będą analizowali konkretne dzieła i ich różne tłumaczenia (z języka A do B, i B do A) pod kątem stylu, rejestru, rymu i rytmu, gry słownej, intertekstualności, nieprzetłumaczalności, etc. Zdobyte w tym procesie wiedza i doświadczenie pomogą studentom w lepszym zrozumieniu natury tłumaczenia i usprawnią ich pracę z tekstem, nie tylko literackim.



	Forma zaliczenia: test

	


5. Course title ADVERTISEMENTS AND THEIR LANGUAGE………..

Instructor: Anna Lubecka

Language of instruction English ………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours class 30 hours………………………………..
Course of study Philology …………………………………………………………..

Specialized course of study English Philology ………………………………………

Year and semester  Year 2 / 3 autumn semester………………………………………
	Course content 

	The aim of the course is to research various languages (verbal and non-verbal) of modern advertisements which have to use the most refined and unconventional, even shocking form of expression to perform their persuasive function. It should be also noticed that commercials, even if they encourage potential customers to buy definite products and services must use a new rhetoric of non-economic and non-materialistic values. Thus apart from typical commercials which shock (shockvetising), entertain (entertising), tease (teasing ads), pretend not to advertise (guerilla ads) there are also subvertisings which fight against “classical” advertisements. The language also depends on the type and social function advertisements are to play, e.g. cause-related ads, social ads, commercial ads. It does not seem to have any limits as far as its form is concerned as communication experiments consists in a free treatment of various communication techniques, their mixing to create a collage effect where fragments of every day reality, art and cultural symbols are put in new contexts and thus given new meanings, and all senses are involved in decoding information. 

The discussion of the language of advertisements will also consider such issues as its ethics and social responsibility. 



	Form of assessment: Attendance, active participation in class discussions, project …………………………………………

	


	


Nazwa przedmiotu JĘZYK REKLAMY 

Nazwisko wykładowcy: Anna Lubecka

Język wykładowy angielski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ………………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 godzin……………………………………………
Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska ………………………………………………………………

Rok studiów i semestr rok 2 / 3 semestr zimowy……………………………………………
	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Celem kursu jest pokazanie, jak współczesna reklama tworząc swój język (werbalny i niewerbalny) poszukuje coraz mniej konwencjonalnych środków ekspresji, nawet szokujących, przerażających i zniesmaczających, by skutecznie wypełniać swoją funkcje perswazyjną. Należy podkreślić, że reklamy, nawet jeżeli zachęcają potencjalnych klientów do zakupu produktów, muszą używać nowej retoryki wartości nie-ekonomicznych i nie-materialistycznych. Oprócz klasycznych reklam komercyjnych, które szokują (shockvetising), bawią (entertising), drażnią (reklamy teaserowe), udają, że niczego nie reklamują (reklamy partyzanckie), powstają także reklamy subvertisingowe, które walczą z reklamami komercyjnymi i konsumpcją. Język reklamy zależy od jej rodzaju i społecznej funkcji, np. reklamy społecznie zaangażowane, społeczne, komercyjne. Wydaje się, że język, którym się posługują nie ma żadnych ograniczeń. Eksperymentując ze słowem i językiem niewerbalnym, swobodnie wykorzystuje wszystkie dostępne techniki, miesza je ze sobą, by osiągnąć efekt kolażu, gdzie codzienna rzeczywistość miesza się ze sztuką i symbolami kulturowymi tworząc nowe znaczenia. 

Dyskusja nad językiem reklamy nie może pomijać także tak kluczowych dla niej kwestii, jak etyka biznesu i społeczna odpowiedzialność.  



	Forma zaliczenia Obecność na zajęciach, aktywne uczestnictwo w dyskusjach, projekt reklamy. 

	


LITERATURE AND CULTURE OF ENGLISH SPEAKING  COUNTRIES (13)
6. Course title: BRITAIN 2012…………………………………………………………
Instructor: Colin Swatridge 

Language of instruction: English …………………………………………………..

ECTS credits:  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours/classes: 30 hours /intensive course……………
Course of study: Philology ……………………………………………………………………

Specialized course of study: English Philology ……………………………………………

Year and semester: Years 2 and 3   autumn semester  ……………………………………

	Course content 

	1. What does it mean to be a Briton?

2. Is Britain a democratic country?

3. How European are we?

4. Are we living beyond our means?

5. Is multiculturalism working?

6. Are we looking after the environment?

7. How healthy are we?

8. Why are so many Britons in prison?

9. How do we get about?

10. Do we trust the news media?

11. What is so special about the BBC?

12. Are the schools doing their job?

13. What part does sport play in our lives?

14. Are we producing worthwhile art?

15. What conclusions do we come to? 



	Form of assessment: Attendance, oral presentation and final paper.


	


Nazwa przedmiotu WIELKA BRYTANIA 2012  ………………………………………..
Nazwisko wykładowcy: Colin Swatridge

Język wykładowy angielski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ……………………………………………………………………
Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 godzin/kurs intensywny………………………
Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska ……………………………………………………………
Rok studiów i semestr rok 2 i 3/ semestr zimowy………………………………………….
	TREŚCI PROGRAMOWE 

	1. Co znaczy dziś być Brytyjczykiem?

2. Czy Wielka Brytania to kraj demokratyczny?

3. Na ile jesteśmy Europejczykami?

4. Czy nie żyjemy ponad stan?

5. Czy multikulturalizm jest skuteczną polityką?

6. Czy dbamy o swoje środowisko?

7. Jaki jest stan naszego zdrowia?

8. Dlaczego tylu Brytyjczyków siedzi w więzieniu?

9. Jak podróżujemy?

10. Czy ufamy mediom?

11. Czym wyróżnia się BBC?

12. Czy szkoły wykonują swoje zadanie?

13. Jaką rolę odgrywa w naszym życiu sport? 

14. Czy powstaje u nas wartościowa sztuka?

15. Jakie końcowe wnioski można z tego wyciągnąć?



	Forma zaliczenia  obecność, ustne prezentacje oraz praca końcowa

	

	


7. Course title BRITISH ART AND MUSIC
Instructor: Christopher Brighton
Language of instruction English and Polish………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours………………………………..

Course of study ....Philology,........

Specialized course of study English Philology, 

Year and semester  Year 2 and 3  / spring semester………………………………

	Course content 

	The option British Art and Music will look at different forms of art and music and show how they can be used in understanding British culture. The first part of the programme will examine paintings, sculptures and other forms of art from both classical and contemporary periods. The second part of the programme will examine the development of British music from the patriotic songs of the 1880s to the modern music of the 2010s. In both parts of the course the focus will be to look at how the art form and music style represent the period of time and to examine how the art for and music style influenced the period of time in which they were created. This means that there is no requirement for a prior knowledge of art or music to take the course; just a desire to examine different paintings, sculptures, objects, songs and music videos.

Selected Topics:

The Role of Art in British Society

Classical British Painters

Modern Art

Sculpture and Architecture

Patriotic Music of the late 1800s

The Roaring 20s in Britain

Music in the 1960s

Music in the 1970s and 1980s

The 1990s

Millennium Music

Art, Music and Fashion

Art, Music and Everyday life


	Form of assessment:…………………………………………

	Attendance, small presentation and an essay


8. Course title: STEREOTYPES  OF ETHNIC MINORITIES IN BRITISH SITUATION COMEDIES

Instructor: Bogdan Wolski
Language of instruction English and Polish………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours………………………………..

Course of study ....Philology,........

Specialized course of study English Philology, 

Year and semester  Year 2 and 3  / autumn semester………………………………

	Course content 

	The course aims at discussing how and why stereotypes are formed and used by dominant ideologies in television and other media. The course will involve analyzing British situation comedies as entertainment programs which exploit stereotypes of various nationalities, and in particular  ethnic minorities in Britain. A part of the course is devoted to crucial political and social changes in the history of post-war Britain which led to the rise of modern multi-ethnic and multi-cultural society. Also, some space in the course will be filled with presenting the origins of the situation comedy, its transformation over the years and its generic conventions. The discussion will be lavishly illustrated with relevant British situation comedies.



	Form of assessment: attendance,  final project

	


	


Nazwa przedmiotu: STEREOTYPY MNIEJSZOŚCI ETNICZNYCH W  BRYTYJSKICH  KOMEDIACH SYTUACYJNYCH 

Nazwisko wykładowcy: Bogdan Wolski
Język wykładowy angielski i polski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ………………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 godzin……………………………………………

Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska
Rok studiów i semestr rok 2 i 3/ semestr zimowy………………………………………

	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Celem zasadniczym kursu jest zapoznanie studentów z pojęciem stereotypu, przyczynami powstawania stereotypów oraz wykorzystywaniem ich przez dominujące ideologie w telewizji i innych mediach poprzez analizę wybranych brytyjskich komedii sytuacyjnych. W centrum uwagi będą stereotypy różnych narodowości, ze szczególnym uwzględnieniem mniejszości etnicznych w Wielkiej Brytanii. Ważną częścią kursu jest rys historyczny dotyczący powstania, rozwoju oraz cech charakterystycznych  komedii sytuacyjnej jako gatunku telewizyjnego oraz przedstawienie ważnych wydarzeń społeczno-politycznych w powojennej Wielkiej Brytanii i ich znaczenia dla powstania wielokulturowego i wieloetnicznego społeczeństwa. Kurs jest obszernie ilustrowany wybranymi komediami sytuacyjnymi.



	Forma zaliczenia: obecność, praca końcowa 

	


9. Course title …CELTIC HERITAGE IN MODERN IRELAND…………………..

Instructor: Maria Jędrzejowska

Language of instruction English ………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours………………………………..
Course of study Philology …………………………………………………………..

Specialized course of study English Philology ………………………………………

Year and semester  Year 2 and 3  / autumn semester………………………………

	Course content 

	The aim of the course is to acquaint students with Irish history, culture, and language in a way that will help them understand the impact of Celtic heritage on shaping Irish national identity. The many religious and national conflicts, famine and mass emigration made the language and culture the focal point of identity for many Irishmen. After joining the European Union, Ireland has at last achieved economic stability. Yet with the growing prosperity, many citizens strayed from the roots of their identity. The Irish Gaelic was facing extinction..To prevent that, the government started a series of initiatives in aid of  Irish language and culture. Today, Celtic tradition and modernity exist side by side. The understanding of this phenomenon is the key to the understanding of the people of Ireland.

The course will cover Irish history, culture (including literature, music, dance, folk traditions), introduction to Irish Gaelic / Gaeilge, and the characteristics of modern Irish society.


	Form of assessment:…………test………………………………

	


	


Nazwa przedmiotu CELTYCKIE DZIEDZICTWO WE WSPÓŁCZESNEJ IRLANDII

Nazwisko wykładowcy: Maria Jędrzejowska

Język wykładowy angielski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ………………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 godzin……………………………………………
Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska ………………………………………………………………

Rok studiów i semestr rok 2 i 3/ semestr zimowy………………………………………
	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Celem kursu jest przybliżenie studentom historii, kultury i języka Irlandii w sposób, który pozwoli im na zrozumienie znaczenia celtyckiego dziedzictwa w kształtowaniu tożsamości narodowej współczesnych Irlandczyków. Burzliwa przeszłość Zielonej Wyspy, liczne konflikty na tle religijnym i niepodległościowym, klęski głodu i masowa emigracja sprawiły, że język i tradycja stały się dla wielu centralnym wyznacznikiem narodowej tożsamości. Po wstąpieniu do Unii Europejskiej Irlandia zaczęła cieszyć się dużą stabilnością ekonomiczną i polityczną, jednak wraz ze wzrostem dobrobytu mieszkańcy wyspy oddalili się od swoich korzeni. Językowi irlandzkiemu zagroziło wymarcie. By temu zapobiec, Irlandzki rząd podjął szereg inicjatyw na rzecz odrodzenia języka i ochrony celtyckiego dziedzictwa. Dziś, celtycki duch i nowoczesność przenikają się w codziennym życiu Irlandczyków, a poznanie tego zjawiska jest kluczem do lepszego zrozumienia mieszkańców tego kraju. 

Zakres tematyczny kursu obejmuje historię Irlandii, jej kulturę (m.in. literaturę, muzykę, taniec, tradycje), podstawy języka celtyckiego (Irish Gaelic / Gaeilge) oraz charakterystykę współczesnego społeczeństwa irlandzkiego.
 

	Forma zaliczenia ……………test………………. 

	


10. Course title: POPULAR CULTURE AND ITS ICONS
Instructor: Marek Kisała
Language of instruction English and Polish………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours/18 hours………………………………..

Course of study ....Philology,........

Specialized course of study English Philology, 

Year and semester  Year 2 and 3  / autumn semester………………………………

	Course content 

	Icons and symbols of popular culture intertwine with modern texts and serve as reference, metaphor or a base for a parody. Contemporary texts are filled with people, products, characters and quotations that once were widely present in mass media. The aim of the course is to raise students’ intertextual awareness and improve their knowledge of pop cultural icons that are still valid and used today.

During the course we will explore various forms of popular culture, including music, film, television, advertising, sports, fashion, toys, magazines and comic books, and the medium in which they mainly move nowadays - the Internet. We will discuss notions like popular culture, mass culture, memes, counter-culture, generation clash.



	Form of assessment: attendance, final project

	


	


Nazwa przedmiotu: IKONY POPKULTURY
Nazwisko wykładowcy: Marek Kisała
Język wykładowy angielski i polski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ………………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 godzin/18 hours……………………………………
Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska
Rok studiów i semestr rok 2 i 3/ semestr zimowy………………………………………

	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Ikony i symbole kultury popularnej przeplatają się z współczesnymi tekstami. Stanowią nawiązania, tworzą metafory lub podstawę parodii. Dzisiejsze formy tekstu wypełnione są ludźmi, produktami, postaciami i cytatami które kiedyś odcisnęły się w masowych mediach. Celem kursu jest poznanie i przegląd tych ikon pop kultury, które są wciąż wykorzystywane w kulturze masowej.

Podczas zajęć przyjrzymy się różnym formom kultury masowej takim jak: muzyka, film, telewizja, reklamy, sport, moda, zabawki, magazyny, komiksy. Poddamy dyskusji takie terminy jak kultura popularna, kultura masowa, kontrkultura, memy i konflikt pokoleń.



	Forma zaliczenia: obecność, projekt końcowy

	


11. Course title THE CULTURE AND HISTORY OF THE AMERICAN SOUTHWEST
Instructor: Jack Lala

Language of instruction English ………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 18 hours………………………………..
Course of study Philology …………………………………………………………..

Specialized course of study English Philology ………………………………………

Year and semester  Year 2 / 3 autumn semester………………………………………..

	Course content 

	This is an in-depth study of the Culture and History of the American Southwest.  This topic addresses the intermixing of cultures that created a unique atmosphere in the American Southwest, differing significantly from the normal view of American development from Eastern seaboard westward. The mixing of Native American, Spanish and later Mexican, and Anglo societies formed a mosaic that differed radically from the Anglo and African-American society that so often dominates the discussion of American life and culture. Topics: The American Southwest, 

Spanish America, The Missions of Spanish America, The Native American of the Southwest, Native Mexicano Culture, The Mexican Revolution, Literature of the Southwest, Spanish and Anglo Legal systems and problems.

	Form of assessment

	Students will be required to write an essay review of the course at the duration of the lecture series. 50% of course grade; Class participation, 50% of course grade.


	


Nazwa przedmiotu KULTURA I HISTORIA POŁUDNIOWO-ZACHODNICH STANÓW ZJEDNOCZONYCH 

Nazwisko wykładowcy: Jack Lala

Język wykładowy angielski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ……………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 18 godzin…………………………………………
Kierunek studiów filologia…………………………………………………………………..

Specjalność filologia angielska ………………………………………………………………

Rok studiów i semestr rok 2 / 3 semestr zimowy…………………………………………..

	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Jest to szczegółowe studium kultury i historii południowo-zachodnich Stanów Zjednoczonych. Kurs ten omawia mieszaninę kultur, które stworzyły wyjątkową atmosferę na amerykańskim południu, odbiegającą znacznie od obiegowego poglądu o rozwoju USA od wschodniego wybrzeża ku zachodowi.  Mieszanie się społeczności indiańskiej, hiszpańskiej a potem meksykańskiej oraz anglosaskiej stworzyło mozaikę, która różniła się zdecydowanie od społeczności anglosaskiej i afroamerykańskiej, które tak często dominują dyskusję o kulturze i życiu Amerykanów. Szczegółowe tematy: południowy zachód USA, Ameryka hiszpańskojęzyczna, misje w hiszpańskiej Ameryce, Indianie południowego zachodu USA, kultura  meksykańska, rewolucja w Meksyku, literatura południowozachodnich Stanów Zjednoczonych, systemy i problemy prawa hiszpańskiego i anglosaskiego. 

	Forma zaliczenia  

	Przekrojowy esej na tematy poruszane w trakcie kursu: 50% oceny; uczestnictwo w zajęciach:  50% oceny.


12. Course title UNDERSTANDING CANADA – A MULTIDISCIPLINARY PERSPECTIVE
Instructor: Piotr Romanowski 
Language of instruction English …………………………………………………..

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours/ 18 hours…………………………

Course of study Philology ……………………………………………………………………

Specialized course of study English Philology ……………………………………………….

Year and semester year 2 / autumn semester ……………………

	Course content 

	This course is designed for students in order to provide them with general knowledge about Canada. It will be mainly taught through presentations and class discussions to allow for an overview of the most important issues concerning the country. It is also interdisciplinary, offering an opportunity for a structured study of Canada's cultural diversity. The introductory part gives a basic understanding of the geographical, historical, and political underpinnings of Canada. The subsequent topics deal with the issues of multiculturalism  and bilingualism and will give the students a framework within which to view Canadian diversity. The final seminar will offer a chance to combine these diverse perceptions into students’ own way of seeing Canada.



	Form of assessment

	Attendance, final test or paper


	


Nazwa przedmiotu POZNAĆ KANADĘ – PODEJŚCIE INTERDYSCYPLINARNE
Wykładowca: Piotr Romanowski 
Język wykładowy angielski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 …………………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 godzin/18 godzin ………………………………………

Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska …………………………………………………………………

Rok studiów i semestr rok 2 / semestr zimowy …………………………………………

	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Przedmiot został opracowany z myślą o tych studentach, którzy chcieliby posiąść ogólną wiedzę na temat Kanady. Będzie on głównie prowadzony w oparciu o prezentacje i dyskusje, tak aby pozwolić na przegląd najważniejszych zagadnień dotyczących wspomnianego kraju. Jest on również interdyscyplinarny, ponieważ dotyczy wielu dziedzin istotnych dla strukturalnego poznania całego zróżnicowania kulturowego Kanady. Część wprowadzająca ma za zadanie przedstawić podłoże geograficzne, historyczne oraz polityczne Kanady. Kolejne tematy będą dotyczyły kwestii wielokulturowości i dwujęzyczności stanowiąc zarazem ramy, poprzez które można postrzegać różnorakość kanadyjską. Ostatnie zajęcia będą poświęcone scaleniu różnorodnych sposobów postrzegania Kanady, dających uczestnikom kursu własny obraz tego kraju.



	Forma zaliczenia  

	Obecność, końcowy test bądź praca pisemna


13. Course title AUSTRALIA 

Instructor: Teresa Przyprawa

Language of instruction English ………………………………………………………..
ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours……………………………………
Course of study Philology ……………………………………………………………………

Specialized course of study English Philology ……………………………………………….

Year and semester year 2 and 3  / spring semester  ……………………………………

	Course content 

	The aim of the course is to familiarise the students with general aspects of Australia, both in its past and in the present life.

The course is going to consist of 5 main components:

1. Basic information about the country, including:

· national symbols (anthem, flag, coat of arms) 

· states and territories

· area and population

· geography, flora and fauna, time zones

· national holidays

· sports

· ‘practicalities’, e.g. dialing code, currency, left-hand traffic, informative websites

2. History of the country, with an emphasis on the Aboriginal and British heritage.

3. Politics 

· the government

· political parties and elections

· the judiciary

· foreign relations and military

4. Culture (music, films, literature, famous Australians, museums and galleries)

5. Australian English (with special attention on Australian accent and vocabulary)
The course will be run with an extensive use of authentic materials (e.g. films, recordings, texts)

	Form of assessment

	attendance, tests, assignments


	


Nazwa przedmiotu AUSTRALIA

Nazwisko wykładowcy: Teresa Przyprawa

Język wykładowy angielski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ………………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 godzin……………………………………………
Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska ………………………………………………………………

Rok studiów i semestr rok 2 i 3 semestr letni……………………………………

	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Celem kursu jest zapoznanie studentów z ogólnymi elementami Australii, zarówno jej historii jak i współczesności. 

Kurs będzie składał się z 5 głównych części:

1. Podstawowe informacje o kraju, w tym:

·  symbole narodowe (hymn, flaga, godło) 

· stany i terytoria

· powierzchnia i ludność

· geografia, flora i fauna, strefy czasowe

· święta narodowe

· sporty

· ‘informacje praktyczne’, np. numer kierunkowy, waluta, ruch lewostronny, informacyjne strony internetowe

2. Historia kraju, z naciskiem na aborygeńskie i brytyjskie dziedzictwo

3. Polityka

· rząd

· partie polityczne i wybory

· system sądowniczy

· stosunki zagraniczne i armia

4. Kultura (muzyka, filmy, literatura, sławni Australijczycy, muzea i galerie) 

5. Australijski angielski (z naciskiem na australijski akcent i słownictwo) 

Kurs będzie prowadzony z wykorzystaniem oryginalnych materiałów (np. filmów, nagrań, tekstów).


	Forma zaliczenia  

	obecność, testy, zadania


14. Course title HOLOCAUST……………………………………………………………

Instructor: Fritz König

Language of instruction English ………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours (Erasmus course)/18 hours……
Course of study Philology …………………………………………………………..

Specialized course of study English Philology ………………………………………

Year and semester  Year 2 / 3, Erasmus students / spring semester……………………
	Course content 

	This course will include the following:

- A brief survey of the history of the Jews in the European diaspora

- The Jews in Germany during the Nazi period, highlighting the anti-Jewish legislation, segregation and persecution, the Wannsee conference and the extermination camps

- A class visit to the Auschwitz Museum

- Some key pieces of Holocaust literature, such as The Diary of Anne Frank, Eli Wiesel´s Night  as well as some movies, e.g. Schindler´s List.



	Form of assessment

	Final written test


	


Nazwa przedmiotu HOLOKAUST…………………………………………………………

Nazwisko wykładowcy: Fritz König

Język wykładowy angielski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ………………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 godzin (Erasmus course)/18 godzin………
Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska ………………………………………………………………

Rok studiów i semestr rok 2/ 3 i program Erasmus semestr letni…………………………
	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Kurs obejmuje następujące tematy:

- krótki przegląd historii europejskich Żydów w diasporze

- Żydzi niemieccy w czasie rządów hitlerowskich – prawodawstwo antysemickie, segregacja i prześladowanie Żydów, konferencja w Wannsee, obozy zagłady

- wizyta w muzeum w byłym obozie koncentracyjnym w Oświęcimiu

- wybrane przykłady literatury poruszającej problematykę holokaustu, np. The Diary of Anne Frank, Night  Eli Wiesela, jak równiez filmów, np. Schindler´s List.



	Forma zaliczenia  

	Końcowy test pisemny


PRACTICAL ENGLISH AND TEACHING / PRAKTYCZNA NAUKA I DYDAKTYKA JĘZYKA OBCEGO (6)

16. Course title: GLOBAL UNDERSTANDING
Instructor: Christopher Brighton/Jack Lala
Language of instruction English and Polish………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 60 hours………………………………..

Course of study ....Philology,........

Specialized course of study: Double language course in translation/Early Education/Erasmu, 

Year and semester  Year 2 and 3  / spring semester………………………………

	Course content 

	Global Understanding gives you the opportunity to talk to students from different countries about College life, Family, Traditions, Stereotypes, Prejudices and other topics. You will be linked with a partner from a foreign college and use videoconferencing and chat to be in touch with your partner during the class time. Also, you can develop friendships and talk about other issues with your partner on Facebook and using email outside of class. The contact and friendships you make will help you to develop new experiences of English speakers around the world. During the course you will develop understanding of places which are difficult to visit (such as Algeria, Pakistan, India, China and the USA). Most importantly, the course allows you to develop practical communication skills by using your English with non-native speakers as well as develop intercultural skills which are increasingly important in the modern business world.



	Form of assessment:

	You will be asked to keep a journal and record of your thoughts and email communication and write two assignments reporting your personal experience and reflecting on what you have learnt.


17. Course title MODERN INFORMATION TECHNOLOGY  AND THE INTERNET  IN TEACHING ENGLISH
Instructor: Bogumił Wolski

Language of instruction English …………………………………………………..

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class  18 hours …………………
Course of study Philology ……………………………………………………………………

Specialized course of study English Philology ……………………………………………….

Year and semester year 2 / 3 autumn semester…………………………………..

	Course content 

	This course is intended for those who want to upgrade their teaching skills and add a bit of innovation to their teaching by employing  modern information technology ( ICT- Information and Communications Technology), in particular the Internet, in the English classroom. The focus will be on the practical application of  the Internet and various word processing software.  The participants will learn how to make the most of the Internet for teaching English, e.g. how to prepare electronic materials; how to use and evaluate ELT websites; how to plan lessons with the Internet, etc. Also, an important part of the course will be directed towards internet-based project work. No specialist technical knowledge is required.



	Form of assessment

	Attendance, preparing an Internet-based project work 


	


Nazwa przedmiotu WSPÓŁCZESNE TECHNOLOGIE INFORMACYJNE I INTERNET  W NAUCZANIU JĘZYKA ANGIELSKIEGO
Nazwisko wykładowcy: Bogumił Wolski

Język wykładowy angielski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 …………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 18 hours ………………………
Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska ………………………………………………………………

Rok studiów i semestr rok 2 / semestr zimowy…………..…………………………………

	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Kurs jest przeznaczony dla osób, które chcą poprawić i unowocześnić swoje umiejętności nauczania j. angielskiego poprzez zastosowanie współczesnych technologii informacyjnych, szczególnie Internetu. Szczególny nacisk położony będzie na praktyczne zastosowanie Internetu i różnych aplikacji wykorzystujących edytory tekstu. Uczestnicy kursu  poznają najbardziej przydatne zastosowania Internetu w nauczaniu j. angielskiego, np: przygotowywanie materiałów elektronicznych, ocena i korzystanie ze stron internetowych dla nauczycieli j. angielskiego, planowanie lekcji z użyciem Internetu. Ważną częścią kursu będzie wykorzystanie w nauczaniu j. angielskiego techniki projektu opartego na materiałach internetowych. Nie jest wymagana wiedza specjalistyczna z dziedziny informatyki.

	Forma zaliczenia  

	obecność , przygotowanie projektu opartego na materiałach internetowych


18. Course title BUSINESS ENGLISH
Instructor: Karolina Zajdel

Language of instruction English 
ECTS credits  3………………………………………………………………………………

Type of course and number of hours  class 30 hours /18 hours……………………………………..

Course of study Philology ……………………………………………………………………

Specialized course of study English Philology ……………………………………………….

Year and semester year 2 / autumn semester  ………
	Course content 

	The course is based on a coursebook : Intelligent Business by Christine Johnson, published by Longman. pre-intermediate. It’s a selection of business texts, spoken interviews, vocabulary and grammar practice. The coursebook consists of 15 units. The level of language is accessible to both English students, as well any students knowing English at  pre-intermediate level. The content of the book let students in on the secrets of business world, expanding their knowledge of economics and business issues.  The 15 units are as follows:

1. Activities

2. Data

3. Etiquette

4. Image

5. Success

6. Future

7. Location

8. Job-seeking

9. Selling

10. Price

11. Insurance

12. Service

13. Productivity

14. Creativity

15. Motivation

	Form of assessment

	attendance and test


	


Nazwa przedmiotu BUSINESS ENGLISH

Nazwisko wykładowcy: Karolina Zajdel
Język wykładowy angielski Język angielski 
Liczba punktów ECTS 3 …………………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 /18 godzin……………………………………………

Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska …………………………………………………………………

Rok studiów i semestr rok 2 / semestr zimowy  ……………………………….
	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Kurs oparty jest na podręczniku Intelligent Business napisanym przez Christine Johnson, wydanym przez Longman na poziomie średnio-zaawansowanym. Kurs zawiera bogaty wybór tekstów, wywiadów oraz ćwiczeń gramatyczno- słownikowych. Podręcznik wprowadza studenta w zawiły świat biznesu oraz tematów dotyczących współczesnej gospodarki. Język jest przystępny nie tylko dla studentów filologii angielskiej, ale każdego studenta posługującego się językiem z stopniu średnio-zaawansowanym. 

	Forma zaliczenia  

	obecność oraz test


19. Course title CREATIVE WRITING

Instructor: Teresa Przyprawa

Language of instruction English ………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours………………………………..
Course of study Philology …………………………………………………………..

Specialized course of study English Philology ………………………………………

Year and semester  Year 2 and 3   / spring semester………………………

	Course content 

	The aim of the course is to help the students to develop their writing skills and overcome their, commonly occurring, fear and dislike of writing. The students are going to be invited to approach the typical writing tasks (for example descriptions of people, objects and places) from a new, unconventional perspective and to face less common forms of writing (for example fairy tales or poems). They are going to be encouraged to play with the language (for example rewrite sentences, write sentences, and longer texts according to certain patterns and guidelines) in order to become more fluent writers as well as to discover new ways of expressing themselves through the written language. The creative aspect of writing is going to be reflected both in the topics, requiring imagination, and in the approach to the language itself, its vocabulary and structures, which, if used creatively, should offer to the students new opportunities.



	Form of assessment: attendance, written assignments

	


	


Nazwa przedmiotu CREATIVE WRITING

Nazwisko wykładowcy: Teresa Przyprawa

Język wykładowy angielski………………………………………………………………….

Liczba punktów ECTS 3 ………………………………………………………………………

Forma zajęć i  liczba godzin ćwiczenia 30 godzin……………………………………………
Kierunek studiów filologia……………………………………………………………………

Specjalność filologia angielska ………………………………………………………………

Rok studiów i semestr rok 2 i 3/ semestr letni…………………………………………..

	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Celem kursu jest pomoc studentom w rozwijaniu umiejętności pisania oraz pokonania częstego lęku przed pisaniem oraz niechęci do pisania. Studenci będą zachęcani do podchodzenia do typowych zadań (na przykład opisów osób, przedmiotów czy miejsc) z nowej, niekonwencjonalnej perspektywy oraz do zmierzenia się z rzadszymi formami (na przykład bajkami czy wierszami). Będą zachęcani do zabawy językiem (na przykład przez przepisywanie zdań, pisanie zdań i dłuższych tekstów według pewnych wzorów i wskazówek) w celu rozwijania płynności, a także odkrywania nowych sposobów wyrażania się przez język pisany. Twórczy aspekt pisania odzwierciedlał się będzie zarówno w wymagających użycia wyobraźni tematach, jak i w samym podejściu do języka, jego słownictwa i struktur, które, jeśli potraktować je twórczo, powinny otwierać przed studentami nowe możliwości. 

 

	Forma zaliczenia: obecność, prace pisemne 

	


20. Course title: HOW TO PREPARE FOR AND EXCEL IN THE PRACTICAL ENGLISH EXAMINATION?

Instructor: Dorota Mihułka

Language of instruction: English ………………………………………………………

ECTS credits: 3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours: class 30 hours………………………………..
Course of study: Philology …………………………………………………………..

Specialized course of study: English Philology ………………………………………

Year and semester  Year 2 and 3   / spring semester………………………

	Course content 

	This course is particularly relevant to third–year students who wish to prepare for and pass the Practical English Examination at Proficiency level. The course concentrates on the following parts of the exam: Use of English, Reading, Listening and Speaking. Students will be given an opportunity to revise and consolidate the main areas of English grammar and vocabulary which are tested in the exam. Moreover, students will be able to practise and develop reading skills and exam strategies further by working with a wide range of authentic texts drawn from a variety of sources. Finally, students will be provided with additional listening and speaking practice and encouraged to develop their own skills by listening and speaking as much as possible outside the classroom. All in all, this course will help students to increase their language competence at Proficiency level and improve their exam performance..



	Form of assessment: attendance and two tests

	


	


Nazwa przedmiotu: JAK SIĘ UCZYĆ DO EGZAMINU Z PNJA I SKUTECZNIE GO ZDAĆ?

Nazwisko wykładowcy: Dorota Mihułka

Język wykładowy: angielski


Liczba punktów ECTS: 3 

Forma zajęć i  liczba godzin: ćwiczenia 30 godzin……………………………………
Kierunek studiów: filologia……………………………………………………………………

Specjalność: filologia angielska ………………………………………………………………

Rok studiów i semestr rok 2 i 3/ semestr letni…………………………………………..

	TREŚCI PROGRAMOWE 

	Kurs ten skierowany jest przede wszystkim do studentów trzeciego roku, którzy chcą się dobrze przygotować i zdać egzamin z PNJA na poziomie Proficiency. Kurs koncentrować się będzie na następujących częściach egzaminu: Use of English, Reading, Listening i Speaking. Studenci będą mieć okazję powtórzyć i utrwalić główne zagadnienia z angielskiej gramatyki i słownictwa, które są testowane na egzaminie. Ponadto, będą mogli doskonalić sprawność czytania ze zrozumieniem poprzez pracę z tekstami autentycznymi. Rozwijana będzie również sprawność rozumienia tekstów słuchanych i produkcja własnych a studenci będą dodatkowo zachęcani do doskonalenia tych sprawności poza klasą. Podsumowując, ten kurs pomoże studentom zwiększyć ich kompetencję językową na poziomie Proficiency i tym samym umożliwi im pomyślne zdanie egzaminu z PNJA. 

	Forma zaliczenia: obecność i dwa testy 

	


ERASMUS COURSES
21. Course title INTRODUCING POLAND…………………………………..

Instructor: Władysław Witalisz
Language of instruction English ………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours ………………………………..
Course of study Philology …………………………………………………………….

Specialized course of study English Philology ………………………………………

Year and semester  Erasmus students / autumn  and spring semester………………

	Course content 

	The course aims at familiarizing students – the participants of the Socrates/Erasmus exchange programme – with various historical and cultural as well as socio-political and economical aspects of Polish national identity, in order for them to understand Polish contemporary life better. The Polish national identity which currently undergoes dynamic and multidirectional transformations is a point of reference for the class discussion. 

The topics for discussion include: 

1. The role of history in building the national ethos.

2. “Boundary events” in Polish national ethos

3. National heroes, myths, legends, symbols and sacred places

4. National values and their evolution in time 

5. Poland after 1989 – challenges of  postcolonialism.



	Form of assessment: active participation in the class, project presenting a selected aspect of Polish cultural identity

	


22. Course title HOLOCAUST……………………………………………………………

Instructor: Fritz König

Language of instruction English ………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….

Type of course and number of hours  class 30 hours ……………………….
Course of study Philology …………………………………………………………..

Specialized course of study English Philology ………………………………………

Year and semester  Erasmus students / spring semester…………………………..

	Course content 

	This course will include the following:

- A brief survey of the history of the Jews in the European diaspora

- The Jews in Germany during the Nazi period, highlighting the anti-Jewish legislation, segregation and persecution, the Wannsee conference and the extermination camps

- A class visit to the Auschwitz Museum

- Some key pieces of Holocaust literature, such as The Diary of Anne Frank, Eli Wiesel´s Night  as well as some movies, e.g. Schindler´s List.



	Form of assessment

	Final written test


23. Course title AMERICAN POPULAR CULTURE…………………………………..

Instructor: Jack Lala
Language of instruction English ………………………………………………………
ECTS credits  3………………………………………………………………………….
Type of course and number of hours  class 30 hours………………………………..
Course of study Philology …………………………………………………………..
Specialized course of study English Philology ………………………………………
Year and semester  Erasmus   / autumn and spring semester………………………
	Course content 

	This class will focus on American popular culture and art to include the fine arts, radio, television, film, theatre, music and sports.  It is aimed at an understanding of mass culture in America.  Text for the course will be Jim Cullen's The Art of Democracy, a history of American popular culture.



	Form of assessment

	Final written test


24. Course title ETHNIC MINORITIES IN BRITISH SCHOOL SYSTEM…………..

Instructor: Ewa Rusek

Language of instruction English ………………………………………………………

ECTS credits  3………………………………………………………………………….


Type of course and number of hours  class 30 hours………………………………..
Course of study Philology …………………………………………………………..

Specialized course of study English Philology ………………………………………

Year and semester  Erasmus students/ autumn and spring semester………………………
	Course content 

	The course is intended for the students who want to get acquainted with a multicultural society, so different from the Polish model they know so well.  The aim of the course is to make the students aware of the problems hampering the teaching in classes with 20 per cent E2L/EAL( on average) and how hard it is for these to access the curriculum. During the course, the importance of maintaining  students’ mother tongue in the learning process of a new language is emphasized.  Students will also discuss some superficial assumptions that are often made about the nature of multiculturalism  in Britain. The statistics used come from 2001 Census of England and Wales plus estimates available every year.

	Form of assessment

	attendance and final paper


25. Course title: HOW TO TEACH ENGLISH  - INTRODUCTION

Instructor: Bogumił Wolski/Agnieszka Habrat 
Language of instruction: English 
ECTS credits:   3
Type of course and number of hours  class:  30 hours

Course of study: Philology 
Specialized course of study: English Philology 

Year and semester:   Erasmus  students/ autumn and spring semester
	Course content 

	This course is intended for those who want to acquire or upgrade  basic skills in teaching English but do not have much experience and/or  have insufficient methodology background. The classes will be focused on acquiring practical skills in teaching, with minimum theory and maximum practice. The participants will watch and discuss  video materials made during lessons of English and have an opportunity to try their hand at writing lesson plans and then using them for  microteaching in front of their colleagues. The content of the course will focus on such areas as introducing new vocabulary, teaching grammar and developing the four language skills: reading, writing, listening and speaking. Also, part of the course will be directed towards the use of modern technologies, in particular the Internet,  in teaching English. An important component of the course will involve visiting local schools and observing Polish teachers in action with different age groups and level of advancement, followed by a discussion with teachers. 



	Form of assessment: 

	Attendance, preparing a lesson plan, microteaching


